
AVISO DE PRIVACIDADE 

A Akış Asansör Makine Motor Döküm San. Tic. Ltd. Şti. (“Akış Asansör” ou “Empresa”) dedica a 

máxima atenção à segurança dos dados pessoais. Para garantir que os seus dados pessoais sejam 

recolhidos, armazenados e partilhados de forma lícita e para proteger a sua privacidade, a Akış 

Asansör adota as medidas de segurança mais rigorosas possíveis nos termos da legislação 

aplicável. Cientes dessa responsabilidade, tratamos os seus dados pessoais na qualidade de 

responsável pelo tratamento, nos termos da Lei n.º 6698, conforme descrito abaixo. 

1. Identidade do responsável pelo tratamento e do seu representante 

Explica-se abaixo em que âmbito os seus dados pessoais podem ser tratados pela Akış Asansör 

Makine Motor Döküm San. Tic. Ltd. Şti., na qualidade de responsável pelo tratamento, nos termos 

do artigo 10.º da Lei turca n.º 6698 sobre a Proteção de Dados Pessoais (“KVKK”). 

2. Finalidades do tratamento de dados pessoais 

Em conformidade com os princípios fundamentais previstos na legislação, a Akış Asansör pode 

tratar os dados pessoais recolhidos para as seguintes finalidades: 

 Realização, pelas unidades da Empresa, dos trabalhos necessários para que as atividades 

comerciais da Akış Asansör sejam conduzidas em conformidade com a legislação e as políticas 

da Empresa; 

 Definição e execução da política e das atividades de recursos humanos da Akış Asansör; 

 Definição, planeamento e implementação das políticas comerciais de curto, médio e longo 

prazo da Akış Asansör; 

 Garantia da segurança comercial, técnica e jurídica das pessoas singulares e coletivas com as 

quais a Akış Asansör mantém relações comerciais e comunicação com essas pessoas; 

 Proteção da reputação comercial da Akış Asansör e da confiança que construiu; 

 Cumprimento das obrigações de conservação de informações, apresentação de relatórios e 

prestação de informações impostas pelas autoridades públicas ao abrigo da legislação aplicável, 

bem como das obrigações legais relacionadas; 

 Gestão das operações financeiras, da comunicação, da pesquisa de mercado e das atividades de 

responsabilidade social, das operações de aquisição (solicitações, propostas, avaliações, 

encomendas e orçamentação), dos sistemas e aplicações internos e das operações jurídicas, 

para definir e implementar as estratégias comerciais e empresariais da Empresa; 

 Análise, avaliação e resposta a solicitações das autoridades públicas ou das pessoas 

interessadas; 

 Garantia da segurança e fiscalização das instalações da Empresa por meio de gravações de 

vídeo e outros sistemas; 

 Conservação de provas para cumprir o ónus da prova em eventuais litígios futuros; 

 Tratamento de dados pessoais no âmbito das condições e finalidades previstas nos artigos 5.º e 

6.º da KVKK; e 

 Classificação dos seus dados no âmbito da tomada de decisões automatizadas para tratar os 

trabalhos e as informações necessários às nossas atividades. Esta classificação é necessária 

para a elaboração de relatórios e a apresentação de documentos às entidades competentes. 

O tratamento dos seus dados pessoais é necessário por razões legais e contratuais. Se não fornecer 

os seus dados, poderá tornar-se impossível realizar atividades comerciais com as pessoas 

singulares e coletivas que mantêm relações comerciais com a Empresa, efetuar as comunicações 

exigidas por lei, cumprir as obrigações legais, executar atividades de recursos humanos e garantir a 

segurança jurídica, técnica e comercial. 

3. Destinatários e finalidades da transferência de dados / Transferências para o estrangeiro 

Desde que a transferência se limite às finalidades acima indicadas, a Akış Asansör pode transferir 

dados pessoais, nos termos dos artigos 8.º e 9.º da KVKK, para: 



 Parceiros comerciais e empresas afiliadas da Akış Asansör; 

 Pessoas e entidades às quais a transferência seja permitida pelo Código Comercial Turco, pelo 

Código Turco das Obrigações, pela Lei do Trabalho e por outras disposições legais aplicáveis; 

 Instituições e organizações legalmente autorizadas, autoridades administrativas e judiciais, bem 

como instituições, organizações, pessoas e empresas designadas por legislação específica; e 

 Pessoas singulares e coletivas das quais adquirimos produtos ou serviços ou com as quais 

colaboramos. 

Em caso de transferência para uma instituição ou empresa situada na Türkiye, também será 

verificado se essa entidade cumpre a KVKK e dispõe de medidas de segurança dos dados. 

Nos termos do artigo 9.º da Lei, os seus dados pessoais podem ser transferidos para o estrangeiro 

quando: 

 O titular dos dados tenha dado o seu consentimento expresso; 

 No caso de transferência para um país que ofereça proteção adequada (país considerado seguro 

pelo Conselho), estejam preenchidas as condições previstas na Lei, nomeadamente no artigo 

5.º, n.º 2, e no artigo 6.º, n.º 3; ou 

 No caso de transferência para um país que não ofereça proteção adequada, estejam preenchidas 

as condições previstas no artigo 5.º, n.º 2, e no artigo 6.º, n.º 3, a proteção adequada seja 

garantida por escrito e tenha sido obtida a autorização do Conselho. 

O Conselho de Proteção de Dados Pessoais anunciará os países que considera seguros. 

4. Método e fundamentos jurídicos da recolha de dados pessoais 

A Empresa recolhe os seus dados pessoais por diversos canais — oralmente, por escrito e por 

meios eletrónicos — para realizar as suas atividades. A recolha baseia-se no cumprimento da 

legislação e das políticas da Empresa, na execução de contratos, na previsão expressa na lei e nos 

interesses legítimos da Empresa. 

Em conformidade com os princípios fundamentais previstos na KVKK, os seus dados pessoais 

também podem ser tratados e transferidos para as finalidades indicadas neste Aviso de Privacidade, 

no âmbito das condições e finalidades de tratamento estabelecidas nos artigos 5.º e 6.º da KVKK. 

5. Prazo de conservação dos dados pessoais 

Os seus dados pessoais são conservados durante o prazo previsto na legislação aplicável ou pelo 

tempo necessário para a finalidade para a qual são tratados. Para determinar o prazo máximo de 

conservação, são considerados os seguintes critérios: 

 O prazo geralmente aceite no setor de atividade do responsável pelo tratamento para a 

finalidade de tratamento da categoria de dados em causa; 

 A duração da relação jurídica estabelecida com o titular dos dados que exige o tratamento dos 

dados pessoais da categoria em causa; 

 O período durante o qual o interesse legítimo do responsável pelo tratamento associado à 

finalidade do tratamento se mantém válido nos termos da lei e do princípio da boa-fé; 

 O período durante o qual subsistem juridicamente os riscos, custos e responsabilidades 

decorrentes da conservação da categoria de dados em causa; 

 A adequação do prazo máximo a definir para manter os dados da categoria em causa corretos e, 

quando necessário, atualizados; 

 O período durante o qual o responsável pelo tratamento está legalmente obrigado a conservar 

os dados pessoais da categoria em causa; e 

 O prazo de prescrição aplicável ao exercício de um direito relacionado com os dados pessoais 

da categoria em causa. 

6. Direitos dos titulares dos dados previstos no artigo 11.º da Lei n.º 6698 

Se apresentar à Akış Asansör um pedido relativo aos seus direitos pelos métodos estabelecidos na 

Política de Proteção e Tratamento de Dados Pessoais da Akış Asansör Makine Motor Döküm San. 



Tic. Ltd. Şti., publicada em akisasansor.com.tr, a nossa Empresa responderá o mais rapidamente 

possível e, em qualquer caso, no prazo máximo de trinta dias, conforme a natureza do pedido. Se o 

tratamento do pedido implicar custos adicionais, a Akış Asansör poderá cobrar a taxa prevista na 

tabela definida pelo Conselho de Proteção de Dados Pessoais. 

Na qualidade de titular dos dados, tem o direito de: 

 Saber se os seus dados pessoais estão a ser tratados; 

 Solicitar informações caso os seus dados pessoais tenham sido tratados; 

 Conhecer a finalidade do tratamento dos seus dados pessoais e saber se estão a ser utilizados de 

acordo com essa finalidade; 

 Conhecer os terceiros, na Türkiye ou no estrangeiro, aos quais os seus dados pessoais foram 

transferidos; 

 Solicitar a correção de dados pessoais incompletos ou inexatos e a comunicação dessa correção 

aos terceiros aos quais os dados foram transferidos; 

 Solicitar a eliminação ou destruição dos dados pessoais quando deixarem de existir os motivos 

que exigiam o seu tratamento, ainda que tenham sido tratados em conformidade com a KVKK 

e outras leis aplicáveis, bem como a comunicação da medida aos terceiros aos quais os dados 

foram transferidos; 

 Opor-se a um resultado desfavorável obtido através da análise de dados tratados 

exclusivamente por sistemas automatizados; e 

 Solicitar indemnização por danos sofridos em consequência do tratamento ilícito dos seus 

dados pessoais. 

Se o seu pedido for rejeitado, considerar a resposta insuficiente ou não receber resposta dentro do 

prazo, poderá apresentar uma reclamação ao Conselho de Proteção de Dados Pessoais no prazo de 

trinta dias a contar da data em que tomou conhecimento da resposta do responsável pelo 

tratamento e, em qualquer caso, no prazo de sessenta dias a contar da apresentação do pedido. Nos 

termos do artigo 13.º da Lei, não é possível apresentar uma reclamação antes de esgotar o 

procedimento de pedido junto do responsável pelo tratamento. 

No âmbito da legislação internacional, além dos direitos acima indicados, o titular dos dados 

também tem o direito de solicitar a limitação do tratamento dos seus dados pessoais e de retirar o 

consentimento para o tratamento ou a transferência desses dados. 

Pode exercer os direitos acima indicados utilizando o Formulário de Pedido ao Responsável pelo 

Tratamento disponível em akisasansor.com.tr. 


